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ข้อสังเกตการใช้ค าแสดงการถามในภาษาไทยปัจจุบัน  

นันทนา วงษ์ไทย *  

บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้ค าแสดงการถามใน
ภาษาไทยปัจจุบัน ที่ไม่ได้เพียงท าหน้าที่ในการถามเพื่อขอค าตอบจากผู้ฟังเท่านั้น แต่ยัง
ใช้แสดงเจตนาต่าง ๆ ของผู้พูด ซึ่งจัดเป็นการใช้วัจนกรรมอ้อม และยังท าหน้าที่อื่น ๆ 
ได้แก่ เพื่อตรวจสอบว่าผู้ฟังติดตามฟังผู้พูดอยู่ เพื่อล้อหรือแซวผู้ฟัง เพื่อแสดงความหมาย
ว่ามาก เพื่อแสดงความคิดเห็น และเพื่อแสดงความไม่สนใจค าพูดของอีกฝ่าย ซึ่งเป็น
หน้าที่ที่พบเพิ่มเติมจากงานวิจัยที่เคยศึกษาหน้าที่ของค าแสดงการถามที่ผ่านมา 
นอกจากนี้ ยังตั้งข้อสังเกตว่าในบางบริบท ค าแสดงการถาม ปะ ซึ่งเป็นรูปแปรของ หรือเปล่า 
และ มะ ซึ่งเป็นรูปแปรของ ไหม สามารถใช้แทนกันได้ รวมถึงเสนอมุมมองว่า ค าแสดง 
การถาม ปะ และ มะ มีการใช้เป็นดัชนีปริจเฉทเพื่อแสดงการบอกกล่าวหรือยืนยันได้อีกด้วย 
ซึ่งท าให้เห็นว่าค าแสดงการถามดังกล่าวอาจจะผ่านกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์
จากค าแสดงการถามที่มีความหมายแสดงการถามและมีลักษณะอรรถศาสตร์ต่าง ๆ  มาเป็น
ดัชนีปริจเฉทแล้ว 

ค าส าคัญ: ค าแสดงการถาม, หน้าที่, วัจนกรรมอ้อม, ดัชนีปริจเฉท, กระบวนการ
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Abstract 

The paper aims to propose the remarks on the uses of question words in 
Thai in the current time. Not only do they function as a request for 
information from the addressees, they are also used to indicate other 
intentions of the speakers, which are considered pragmatically as indirect 
speech acts. They are also used to perform other functions besides those 
found in the previous studies, which are to ensure that the addressees are 
with the speakers, to mock the addressees, to mean ‘very much’, to give 
an opinion and to show the ignorance for addressees’ utterances. The 
paper, moreover, proposes the remark that in some context whereby the 
question word ‘ปะ’ /pàɁ/, the allophone of the question word ‘หรือเปล่า’ 
/rʉ̌ːplàːw/ and the question word ‘มะ’ /máɁ/, the allophone of the 
question word ‘ไหม’ /mǎj/ can substitute each other. Lastly, it shows that 
the question words ‘ปะ’ /pàɁ/ and ‘มะ’ /máɁ/ are used as discourse 
markers to indicate an assertion of the information of the speaker. This 
may reveal the grammaticalization of those two words from the question 
words to discourse markers. 
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1. บทน า 

เมื่อเราสงสัยและต้องการค าตอบ เราจะใช้ค าแสดงการถามเพื่อขอข้อมูลจากผู้ฟัง 
เช่น ใครมา เธอท าอะไรอยู่ เขาออกไปแล้วใช่ไหม คุณเดินทางมาท างานอย่างไร เขาไม่ไป
กับเราหรือ ค าที่เป็นตัวเอน ผู้เขียนเรียกว่า “ค าแสดงการถาม” ในบทความนี้ ค าแสดง
การถามหมายความรวมถึงค าแสดงค าถาม (question words) เช่น ใคร อะไร อย่างไร และ 
ค าลงท้ายแสดงค าถาม (question particles) เช่น ไหม หรือ อย่างไรก็ดี จากการสังเกต
การใช้ค าแสดงการถามในภาษาไทยปัจจุบัน พบว่าค าแสดงการถามไม่ได้มีหน้าที่ในการถาม 
เพื่อขอค าตอบจากผู้ฟังเท่านั้น แต่ยังใช้ท าหน้าที่แสดงเจตนาอื่น ๆ ของผู้พูด นอกจากนี้ 
ยังพบว่าค าแสดงการถามบางค ามีการเปลี่ยนหน้าท่ีทางไวยากรณ์ไปเป็นดัชนีปริจเฉทเพื่อ
ท าหน้าที่ต่าง ๆ อีกด้วย  

2. การจัดประเภทและความหมายของค าแสดงการถาม 

พระยาอุปกิตศิลปสาร (Upakit 2002) จัดให้ค าแสดงการถามเป็นประเภทหนึ่งของ
ค าสรรพนาม เรียกว่า ปฤจฉาสรรพนาม คือสรรพนามที่ใช้เป็นค าถาม ปฤจฉาสรรพนาม 
หมายถึง ค าที่ใช้แทนช่ือคน สัตว์ หรือสิ่งของ โดยเอามาใช้เป็นค าถาม ตัวอย่างเช่นค า 
ใคร อะไร ไหน เช่น ใครเดินออกไป เขาท าอะไร ไหนรถเธอ และจัดค าแสดงการถามเป็น
ประเภทหน่ึงของค าวิเศษณ์ เรียกว่า ปฤจฉาวิเศษณ์ คือค าวิเศษณ์ที่แสดงความสงสัยหรือ
ใช้ในค าถาม เช่น ค า ใด อะไร ไหน ไย ไหม ท าไม กี่คน อย่างไร เหตุไร ฉันใด อันใด เช่น 
นั่นตัวอะไร คนไหนเป็นน้องเธอ นอกจากน้ียังจัดให้ค าแสดงการถาม หรือ เป็นค าสันธาน
ประเภทเช่ือมความที่เลือกเอาไว้ในค าถาม เช่น คุณจะไปหรือไม่ไป ซึ่งก าชัย ทองหล่อ 
(Kamchai 2011) ได้จัดให้ค า หรือ เป็นสันธานเช่ือมความที่เลือกเอาเช่นเดียวกับพระยา
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อุปกิตศิลปสาร และจัดค าแสดงการถามไว้ในประเภทที่เรียกว่า ปฤจฉาสรรพนามและ
ปฤจฉาวิเศษณ์เช่นเดียวกัน แต่รวมค า หรือ เช่น เธอหรือเป็นคนท่ีท าคะแนนสอบได้สงูสดุ 
ไว้ในปฤจฉาวิเศษณ์ด้วย  

หากพิจารณาที่ต าแหน่งที่ค าแสดงการถามปรากฏในประโยคตามแนวคิดของวิจินตน์ 
ภาณุพงศ์ (Vichin 1993) ที่แบ่งค าออกเป็นหมวดต่าง ๆ โดยอาศัยต าแหน่งของค าเป็น
เกณฑ์ และใช้กรอบประโยคทดสอบเพื่อแบ่งค าออกเป็นหมวดต่าง ๆ โดยยึดหลักว่าค าท่ี
ปรากฏในต าแหน่งเดียวกันได้เป็นค าในหมวดเดียวกัน พบว่าค าแสดงการถาม ใคร อะไร 
ไหน จัดอยู่ในหมวดค าสรรพนาม ค าแสดงการถาม ไหม จัดอยู่ในหมวดค าลงท้าย และ 
ค าแสดงการถาม กี ่จัดอยู่ในหมวดค าจ านวนนับ 

อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ (Udom 2004, 103-106) เรียกค าแสดงการถามว่า ค าปฤจฉา 
โดยแบ่งออกเป็น 3 ชนิด ได้แก่ 1. ค าปฤจฉาถามจ านวน ได้แก่ กี ่เช่น ครอบครัวนี้มีกีค่น 
2. ค าปฤจฉาสามัญ ได้แก่ หรือ ใช้ประกอบท้ายประโยค เป็นค าถามของทั้งประโยค เช่น 
วันนี้เป็นวันเกิดคุณหรือ และ 3. ค าปฤจฉาเฉพาะ ได้แก่ ไร ซึ่งมีรูปแปรหลายรูป ได้แก่ 
กระไร คนใด ใคร ไฉน ท าไม ท่ีไหน เท่าใด เท่าไร เท่าไหร่ ผู้ใด เมื่อไหร่ ยังไง ไย เหตุไฉน 
เหตุใด เหตุไร อย่างไร ไหน อันใด อะไร  โดยเป็นการถามเกี่ยวข้องเฉพาะที่ค าน าหน้า 
ค าว่า ไร ประกอบอยู่ โดยรูปแปรนั้น เกิดจากการประสมค าและกระบวนการทางเสียง
ต่าง ๆ เช่น อย่างไร เกิดจาก อย่าง + ไร เมื่อไร เกิดจาก เมื่อ + ไร ท าไม เกิดจาก ท า + ไร 
โดยค านี้มีการกลมกลืนเสียงตามเสียงหน้า ท าให้เสียง /ร/ ในค าว่า ไร เปลี่ยนตามเสียง 
/ม/ ในค าว่า ท า ใคร เกิดจาก คน + ไร ที่ไหน เกิดจาก ที่ + หน + ไร  อะไร เกิดจาก อัน + 
ไร โดยค าว่า อัน ลดเสียง /น/ กลายเป็น อะ ส่วน ไร ยังคงรูปเดิม 
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นววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 132) กล่าวว่า ค าบอกการถาม คือ ค าที่ท าให้ 
ประโยคแจ้งให้ทราบกลายเป็นประโยคถามให้ตอบ โดยจัดให้เป็นประเภทหนึ่งของ 

ค าเสริม1 ซึ่งหมายถึงค าที่เสริมเข้าไปในประโยค ช่วยแสดงเจตนาและท่าทีของผู้พูด และ

แสดงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง (หน้า 116) และกล่าวว่าค าบอกการถามมี 2 ค า 
ได้แก่ ค าว่า หรือ กับ ไหม ทั้ง 2 ค ามีต าแหน่งอยู่ท้ายประโยค แต่ความหมายผิดกัน ส่วน
ค าแสดงการถามอื่น ๆ นววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 29) เรียกว่า ค าไม่ช้ีเฉพาะ 
คือ ค าที่มีความหมายกว้าง ไม่ก าหนดแน่นอน ค าไม่ชี้เฉพาะที่ใช้แทนค านาม ได้แก่ ค าว่า 
ใคร อะไร ไหน เมื่อไร ค าไม่ช้ีเฉพาะใช้ในประโยคถามให้ตอบก็ได้ ค าเหล่านี้มักอยู่ใน
ต าแหน่งของค าที่ต้องการถามถึง เช่น ใครมาหาน้อย คุณแม่มาหาน้อย น้อยชอบอะไร 
น้อยชอบตุ๊กตา เขาไปไหน เขาไปโรงเรียน คุณจะไปเมื่อไหร่ ผมจะไปพรุ่งนี้ (หน้า 31) 

จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่านักภาษาศาสตร์ได้จัดให้ค าแสดงการถามอยู่ใน
ประเภทของค าที่แตกต่างกัน โดยอาจใช้เกณฑ์ทางความหมายหรือใช้เกณฑ์ต าแหน่งที่  
ค าแสดงการถามปรากฏในประโยค ในด้านการใช้ค าแสดงการถาม มีผู ้ที ่ได้กล่าวถึง  
ความแตกต่างของการใช้ค าแสดงการถามต่าง ๆ โดยเฉพาะค า หรือ หรือเปล่า ไหม 
ใช่ไหม ดังนี ้

นววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 132-136) กล่าวว่า หรือ ใช้เมื่อผู้พูดได้ทราบ
เรื่องราวมาบ้างแล้ว อาจจะเป็นเพราะมีผู้มาบอกเล่าหรือผู้พูดได้เห็นด้วยตาตนเอง และ
ต้องการถามเพื่อความแน่ใจ หรือในบางกรณีก็ถามตามมารยาทสังคม ผู้พูดคาดว่าผู้ฟังจะ
ยอมรับ หรือบางทีผู้พูดก็ไม่ต้องการค าตอบ ส่วน ไหม ใช้เมื่อผู้พูดไม่ได้ทราบเรื่องราวมาก่อน 
ผู้พูดถามเพราะต้องการค าตอบและไม่ได้คาดว่าค าตอบจะเป็นตอบรับหรือตอบปฏิเสธ 

                                                 
1  นววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 116) แบ่งค าเสริมออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ค าบอกมาลา 
ค าบอกการถาม และค าบอกสถานภาพ 
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ด้วยเหตุที่ค าว่า หรือ กับค าว่า ไหม มีความหมายต่างกัน จึงใช้แทนกันไม่ได้ แต่ค าว่า หรอื 
กับ ไหม อาจประสมกับค าอื่นเป็น ไม่ใช่หรือ หรือเปล่า หรือยัง ใช่ไหม 

ไม่ใช่หรือ ใช้ท้ายประโยคเพื่อแย้งหรือเตือนผู้ฟัง ในกรณีที่ผู้พูดเองก็ไม่แน่ใจในสิ่งที่
ถามนัก แม้จะคาดว่าผู้ฟังจะตอบว่า ใช่ แต่ก็ยังเปิดโอกาสให้ผู้ฟังตอบปฏิเสธได้   

หรือเปล่า ใช้ได้ทั้งกรณีที่ผู้พูดได้ทราบเรื่องราวมาก่อนบ้างแล้วและกรณีที่ผู้พูดไม่
ทราบเรื่องราวมาก่อน และถามเพราะต้องการค าตอบ แต่ไม่ได้คาดว่าค าตอบจะเป็นตอบรับ
หรือปฏิเสธ ส่วน หรือยัง ใช้เมื่อผู้ถามต้องการค าตอบว่ากริยาเกิดขึ้นแล้วหรือยังไม่เกิด  

ใช่ไหม ใช้ท้ายประโยคเพื่อถามว่าเนื้อความในประโยคนั้นถูกต้องหรือไม่ ต่างกับ หรือ 
โดย ใช่ไหม แสดงว่าผู้พูดพอทราบเรื่องราวมาบ้างและค่อนข้างแน่ใจว่าที่ทราบมานั้นถูก 
แต่ต้องการให้ผู้ฟังตอบรับเพื่อเป็นการยืนยัน ส่วน หรือ ใช้ได้ทั้งกรณีที่ผู้พูดต้องการ
ค าตอบก็ได้ หรือกรณีที่ถามเพื่อการทักทาย ไม่ได้ต้องการค าตอบก็ได้ และ หรือ มักจะ
แฝงความหมายว่า ผู้พูดถามเนื่องจากแปลกใจในสิ่งที่ตนได้ยินมา ส่วน ใช่ไหม ไม่มี
ความหมายแฝงแสดงความแปลกใจของผู้พูด  

ปราณี กุลละวณิชย์ (Pranee 1980) ได้จัดให้ประโยคค าถามที่ใช้ค าถาม หรือ หรือเปล่า 
ใช่ไหม ไหม เป็นประโยคค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ และแบ่งรูปประโยคค าถามใน
ภาษาไทย ออกเป็น 3 แบบใหญ่ ๆ ได้แก่ 1. ประโยคค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ 2. ประโยค 
ค าถามแบบให้ตอบเนื้อความ 3. ประโยคค าถามแบบให้เลือกตอบ โดยค าถาม หรือ หรือเปล่า 
ใช่ไหม ไหม มีความหมายต่างกันและจะเลือกใช้ในที่ต่างกัน โดยความแตกต่าง ของค าถาม
ดังกล่าวน่าจะมีความเกี่ยวข้องกับสภาวะเกิดก่อน1 (presupposition) ซึ่งเป็นลักษณะทาง 
อรรถศาสตร์อย่างหนึ่ง รวมทั้งลักษณะทางอรรถศาสตร์อื่น ๆ บางประการซึ่งเกี่ยวเนื่องกับ
ผู้พูด ท าให้ผู้พูดเลือกใช้ค าทั้งสี่ชนิดนี้ต่างกัน ดังนี้ 

                                                 
1  ในบทความต้นฉบับ ปราณี กุลละวณิชย์ (Pranee 1980) ใช้ค าว่า ข้อสมมติพื้นฐาน (presupposition) 
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ค าถาม หรือ แสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดมีข้อเท็จจริง (asserted fact) ที่รู้มาก่อน 
และต้องการย้ าข้อเท็จจริงนั้นว่าถูกต้องหรือไม่ และยังแสดงข้อสมมติพื้นฐานว่าผู้พูดมี
ความเชื่อเดิม (presupposed belief) ที่ไม่ตรงกับข้อเท็จจริงที่ได้รู้มา จึงเกิดความขัดแย้ง 
ระหว่างความเชื่อเดิมกับข้อเท็จจริงใหม่ที่ได้รับ ส่งผลให้ค าถาม หรือ สามารถแสดง 
ความแปลกใจของผู้พูดได้ด้วย เช่น เขามาหรือ นอกจากนี้ ค าถาม หรือ ยังแสดงความหมาย
ในทางเชื้อเชิญหรือชักชวนได้ด้วยหากประโยคค าถามนั้นมีโครงสร้างแสดงการปฏิเสธและ
มีประธานเป็นบุรุษที่ 2 เช่น พีจ่ะไม่ไปทานข้าวกับพวกเราหรือคะ 

ค าถาม หรือเปล่า แสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดมีข้อเท็จจริงที่รู้มาก่อน และยังแสดง
ว่าผู้พูดต้องการเปิดโอกาสให้ผู้ฟังให้ข้อเท็จจริงเพื่อตรวจสอบสิ่งที่ผู้พูดรับรู้มา จะเห็นได้
ว่าผู้พูดใช้ค าถามนี้เพื่อแสดงให้เห็นว่าตนมีความเป็นกลางและยังไม่ได้เช่ือในสิ่งที่ได้รับรู้
มา เช่น กอล์ฟ ไปผลักเพื่อนล้มหรือเปลา่ลูก นอกจากน้ี ค าถาม หรือเปล่า ยังมีนัยคุกคาม
แฝงอยู่ เนื่องจากค าถามนี้แสดงให้เห็นว่าผู้พูดเปิดโอกาสให้ผู้ฟังให้ข้อเท็จจริง จึงเท่ากับ
แสดงความเหนือกว่าของผู้พูดด้วย เช่น แล้วแกท าแบบท่ีเขาพูดหรือเปล่า 

ค าถาม ใช่ไหม แสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดมีข้อเท็จจริงที่รู้มาก่อน และต้องการ
แสดงความแน่ใจว่าข้อเท็จจริงดังกล่าวถูกต้อง เป็นการแสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดมี
ความเชื่อเดิมที่ตรงกับข้อเท็จจริงที่ได้รู้มา จึงท าให้ผู้พูดเช่ือมั่นในข้อเท็จจริงดังกล่าว เช่น 
เธอไม่ชอบฉันใช่ไหม นอกจากนี้ ด้วยการที่ค าถาม ใช่ไหม แสดงถึงความมั่นใจของผู้พูด 
จึงมีความหมายเป็นการบอกให้ผู้ฟังคล้อยตามหรือบอกความประสงค์ของผู้พูดโดยอ้อม 
ซึ่งอาจตีความเป็นการขอร้องหรือสั่งแบบสุภาพได้ เช่น ส้มจะช่วยครูรวมคะแนนใช่ไหมคะ 

ค าถาม ไหม แสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดไม่มีข้อเท็จจริง จึงแฝงความไม่แน่ใจของ 
ผู้พูด เช่น เขาดไุหม นอกจากน้ี ยังแสดงความคาดหวังของผู้พูดได้ด้วย เช่น เธอชอบขนม
ที่ฉันให้ไหม 
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จิตราภรณ์ เกียรติไพบูลย์ (Chitraporn 1982) ใช้แนวคิดของจอห์น อาร์ เซิร์ล (Searle 
1969) แบ่งค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธตามลักษณะหน้าที่เป็น 2 ชนิดคือ ค าถามแท้ 
(real question) ซึ่งเป็นค าถามที่แท้จริง ผู้พูดต้องการทราบและค้นหาค าตอบจริง ๆ กับ
ค าถามทดสอบ (exam question) ซึ่งเป็นค าถามที่ผู้พูดต้องการทดสอบว่าผู้ฟังทราบ
เรื่องราวหรือข้อมูลนั้น ๆ จริงหรือไม่ จิตราภรณ์พบว่าค าถามแท้มีลกัษณะเดน่ 2 ประการ 
คือ เป็นค าถามที่ผู้พูดไม่มีข้อมูลในเรื่องที่เกี่ยวกับค าตอบมากพอ จึงไม่มีค าสันนิษฐาน
ส าหรับค าตอบ และเป็นค าถามที่ผู้พูดไม่แสดงการคาดคะเนค าตอบใด ๆ ที่จะเป็น  
การช้ีแนะผู้ฟังถึงความต้องการของผู้พูดเลย ดังนั้นจึงเป็นโอกาสที่ผู้ฟังจะให้ค าตอบได้
โดยเสรี (หน้า 38) ค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธที่มีลักษณะเป็นค าถามแท้คือประโยค
ค าถามที่ลงท้ายด้วยค าลงท้ายแสดงค าถาม หรือเปล่า หรือยัง ไหม  

ค าถามทดสอบมีลักษณะเด่น 3 ประการ คือ เป็นค าถามที่ผู้พูดต้องการค าตอบจาก
ผู้ฟังมายืนยันข้อมูลที่เขาพอจะมีอยู่บ้าง แต่อาจไม่แน่ใจว่าจะถูกต้อง เป็นค าถามที่ผู้พูด
แสดงการคาดคะเนค าตอบ เพราะผู้พูดมีข้อมูลในเรื่องที่ถามและค าตอบอยู่บ้าง ที่พอจะ
ท าให้ผู้พูดสามารถคาดคะเนค าตอบได้ และเป็นค าถามที่ผู้พูดมีข้อมูลมากพอที่จะแน่ใจว่า
ค าตอบที่ได้รับจะเป็นอย่างที่ตนคาดคะเน ค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธที่มีลักษณะเป็นค าถาม 
ทดสอบคือประโยคค าถามที่ลงท้ายด้วยค าลงท้ายแสดงค าถาม ใช่ไหม ไม่ใช่หรือ หรือ 

ทั้งนี้ จิตราภรณ์ได้สร้างเกณฑ์ในการจ าแนกค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธที่ลงท้ายด้วย
ค าลงท้ายแสดงค าถามต่าง ๆ เรียกว่า เกณฑ์ก าหนดจ าแนก เพื่อแสดงให้เห็นว่าค าถาม
แบบตอบรับ-ปฏิเสธมีความหมายที่แตกต่างกัน 

จากที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่าค าแสดงการถามนั้นมีการใช้ที่แตกต่างกัน และโดยทั่วไป
มักไม่สามารถใช้แทนกันได้ แม้ว่าจะมีหน้าท่ีหลักเหมือนกัน คือ เพื่อแสดงความสงสัยของ
ผู้พูด และต้องการทราบข้อมูล ซึ่งอาจเป็นค าตอบแบบตอบรับปฏิเสธ ตอบเนื้อความ หรือ
ตอบจากการเลือกข้อความที่อยู่ประโยคค าถามนั้น อย่างไรก็ดี การใช้ค าแสดงการถามใน
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ภาษาไทยไม่ได้มีวัตถุประสงค์เพื่อขอข้อมูลหรือค าตอบแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังสามารถ
เจตนาอ่ืน ๆ ได้อีก ดังจะได้กล่าวถึงในหัวข้อต่อไป  

3. ค าแสดงการถามกับเจตนาของผู้พูด 

นววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 298) กล่าวว่าประโยคสามารถแสดงเจตนา
ของผู้พูดได้ โดยแบ่งประโยคออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ประโยคแจ้งให้ทราบ ประโยค
ถามให้ตอบ และประโยคบอกให้ท า เราจะรู้ว่าเป็นประโยคประเภทใดได้จากค าที่ปรากฏ
ในประโยค เช่น คุณจะไปไหม มีค าบอกการถาม ไหม ช่วยแสดงว่าประโยคนี้เป็นประโยค
ถามให้ตอบ ผู้พูดมีเจตนาถามผู้ฟัง แต่การสังเกตค าในประโยคอาจไม่ช่วยให้ทราบเจตนา
ของผู้พูดได้เสมอไป เช่นประโยคที่มีค าบอกการถาม แต่ผู้พูดต้องการบอกเล่า เช่น รู้ไหม 
เมื่อคืนนี้ ขโมยขึ้นบ้านผกา หรือผู้พูดใช้ประโยคที่ลงท้ายว่า ได้ไหม แต่ต้องการขอร้อง
ผู้ฟัง เช่น คุณขับรถช้า ๆ หน่อยได้ไหม (หน้า 313) ลักษณะดังกล่าวนี้จัดเป็นวัจนกรรม
อ้อม ซึ่งเป็นการใช้รูปประโยคที่ไม่ตรงกับหน้าที่ แต่แสดงความหมายตามเจตนาของผู้พูด 
ผู้ฟังจ าเป็นต้องใช้บริบทในการตีความ ซึ่งการใช้รูปประโยค (form) ไม่ตรงกับหน้าที่ 
(function) นั้น ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์เรียกว่าวัจนกรรมอ้อม (indirect speech act) 

เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (Peansiri 1988, 354) พบว่าประโยคค าถามมีวัจนกรรมอ้อม
มากที่สุด เมื่อเทียบกับประโยคชนิดอื่น ๆ 1 โดยพบการใช้เพื่อทักทาย เช่น ไปไหนมา เพื่อ
ต าหนิ เช่น ไม่รู้หรือไงว่าต้องมาตรงเวลา เพื่อแสดงความขัดแย้ง เช่น เรื่องอะไรผมจะตอ้ง
ง้อคุณ เพื่อบอกเล่า เช่น คนเราต้องช่วยกัน จริงไหม และเพื่อบอกให้ท า เช่น ขยับรถคุณ
ไปหน่อยได้หรือเปล่า 

                                                 
1  เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (Peansiri 1988) แบ่งประโยคออกเป็น 4 ชนิด ได้แก่ ประโยคบอกเล่า 
ประโยคปฏิเสธ ประโยคค าสั่ง และประโยคค าถาม 
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ดียู ศรีนราวัฒน์ (Deeyu 2011) ศึกษากลวิธีการสื่อสารด้วยการพูดอ้อมของคนไทย 
โดยเก็บข้อมูลจากบทสนทนาในนวนิยายและแบบสอบถามที่ก าหนดสถานการณ์การใช้
ภาษาจากกลุ่มตัวอย่างจ านวน 475 คน ผลการศึกษาส่วนของข้อมูลบทสนทนาในนวนิยาย 
สอดคล้องกับเพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (Peansiri 1988) ที่พบว่าประโยคค าถามมีวัจนกรรม
อ้อมมากที่สุด โดยใช้ประโยคค าถามเพื่อพูดอ้อมและท าหน้าที่แสดงการประชดประชัน
มากที่สุด เช่น จะให้ตีฆ้องร้องป่าว มีแตรวงน าหน้ามาหรือยังไง (หน้า 31) ในขณะที่ 
กลุ่มตัวอย่างใช้การพูดอ้อมเพื่อแสดงความสุภาพมากที่สุด โดยปัจจัยด้านการศึกษามีผล
ต่อการเลือกใช้การพูดอ้อม ยิ่งกลุ่มตัวอย่างท่ีมีระดับการศึกษาสูงขึ้น ก็จะมีการใช้การพูด
อ้อมมากข้ึน 

การศึกษาประโยคค าถามในการแสดงความหมายอื่นนอกจากการถามเพื่อต้องการ
ค าตอบยังพบในงานของ วรพร ได้สกุลชู (Woraporn 2004) เรื่องการใช้ประโยคค าถาม
แบบอ้อมจากละครโทรทัศน์ โดยแบ่งประโยคออกเป็น 3 ประเภทหลัก ได้แก่ 1. ประโยค
ค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ 2. ประโยคค าถามแบบให้ตอบเนื้อความ 3. ประโยคค าถาม
แบบให้เลือกตอบ ตามแนวคิดของปราณี กุลละวณิชย์ (Pranee 1980) ผลการศึกษา
พบว่าประโยคค าถามแบบให้ตอบเนื้อความ ซึ่งเป็นรูปประโยคค าถามที่ปรากฏค าแสดง
ค าถามประเภท ท าไม ใคร อะไร ไหน เมื่อไร และอย่างไร มีการใช้แบบอ้อม กล่าวคือ       
ท าหน้าที่สื่อความหมายอื่น ๆ นอกเหนือไปจากขอข้อมูลหรือรายละเอียดจากผู้ฟัง (หน้า 
27) ประโยคค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ ซึ่งเป็นรูปประโยคค าถามที่ใช้ค าแสดงค าถาม
ประเภท หรือ หรือเปล่า ใช่ไหม ไหม มีความแตกต่างด้านการใช้ของค าแสดงค าถาม
ประเภท หรือ กับ ไหม กล่าวคือ ประโยคค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ ที่ใช้ค าแสดงค าถาม
ประเภท หรือ ส่วนใหญ่พบว่าใช้เพื่อแสดงอารมณ์และความรู้สึกในเชิงลบ เช่น การแสดง
ความไม่เช่ือถือหรือการดูถูก ต่างจากประโยคค าถามที่ใช้ค าแสดงค าถามประเภท ไหม 
พบว่าเป็นการใช้เพื่อแสดงความต้องการเพื่อหยั่งความคิดเห็นของคู่สนทนาหรือเป็น 
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การเปิดโอกาสให้ผู้ฟังได้ตดัสนิใจว่าจะท าตามความต้องการของผู้พูดหรอืไม่ ซึ่งสอดคล้อง
กับงานวิจัยของปราณี กุลละวณิชย์ (Pranee 1980) และจิตราภรณ์ เกียรติไพบูลย์ 
(Chitraporn 1982) ส่วนประโยคค าถามแบบให้เลือกตอบ ซึ่งเป็นรูปประโยคค าถามที่ใช้
ค าเชื่อมประเภท หรือ กับข้อความที่ให้เลือกตอบมีการใช้เพื่อแสดงอารมณ์และความรู้สึก
ในเชิงลบของผู้พูด (หน้า 29) 

ในด้านหน้าทีท่างการสื่อสารของประโยคค าถามแบบอ้อม วรพรพบว่ามี 7 หน้าท่ีหลกั 
ได้แก่ เพื่อแสดงการปฏิเสธ เช่น ใครบอกว่าผมคิดอย่างนั้นล่ะ เพื่อแสดงอารมณ์ 
ความรู้สึก และทศันคติของผู้พูด เช่น คนอะไรไร้มารยาท เพื่อให้ผู้ฟังปฏิบัติตามความต้องการ 
ของผู้พูด เช่น ฉันว่าเรารีบขึ้นเครื่องไปเชียงรายกันเลยดีมั้ย เพื่อเป็นการบอกกล่าว เช่น 
แกไม่รู้หรอกเหรอว่ามันแอบไปมีชู้กับน้องชายแกน่ะ เพื่อให้ทางเลือกแก่ผู้ฟัง เช่น รบกวน
แวะมาใหม่ได้มั้ยคะ เพื่อเน้นความสุภาพ เช่น เชิญคุณสารัตน์ไปหาอะไรดื่มกันดีกว่ามั้ย
ครับ เพื่อทักทาย เช่น ตื่นแล้วเหรอจ๊ะ ซึ่งบางหน้าท่ีสามารถแบ่งออกเป็นลักษณะย่อยได้ 

สิริลักษณ์ หุ่นศรีงาม (Siriluck 2001) ศึกษาความหมายของประโยคที่มีค า ท าไม ใน
ด้านอรรถศาสตร์และวัจนปฏิบัติศาสตร์ พบว่ารูปประโยคที่มีค า ท าไม ใช้เพื่อแสดง
ความหมายตามเจตนาอื่นนอกเหนือจากการถาม 7 ความหมาย1 ได้แก่ แนะน า เช่น 
ท าไมไม่ไปดูหนังล่ะ ขอร้อง เช่น ท าไมไม่ซื้ออีกซักขวดล่ะพี่ หนูว่าเมย์มันดูดคนเดียวก็
หมดแล้ว จะเหลือถึงหนูมั้ยเนี่ย สั่ง เช่น ท าไมยังไม่ไปอีกล่ะลูก! ต าหนิ เช่น ท าไมถึง
ทะเลาะกันฮึ! โต้แย้ง เช่น ถ้าไม่โกรธจริงท าไมเค้าไม่โทรมาล่ะ แสดงความรู้สึกในแง่ลบ 
เช่น ท าไมแต่ละวันมันถึงช้าเป็นเรือเกลืออย่างง้ีอ่ะ และชม เช่น ท าไมใจดีจัง 

                                                 
1  สิริลักษณ์ หุ่นศรีงาม (Siriluck 2001) วิเคราะห์ความหมายตามเจตนาในการกล่าวถ้อยค าตามแนวคิด
ของเซอร์ล (Searle 1969) จึงใช้ค าว่าวัจนกรรม แต่ผู้เขียนใช้ค าว่า ความหมาย เพื่อให้เข้าใจได้ชัดเจน
และตรงกับความมุ่งหมายของการเขียนบทความนี้ 
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จากงานวิจัยที่ผ่านมา จะเห็นได้ว่าประโยคค าถามไม่ได้มีหน้าที่แสดงการถามเท่าน้ัน 
แต่ยังใช้ท าหน้าที่เพื่อแสดงเจตนาอ่ืน ๆ อีกด้วย  

ผู้ เขียนเก็บข้อมูลภาษาที่มีการใช้ค าแสดงการถามเพื่อสื่อความหมายอื่น ๆ  
นอกเหนือไปจากขอข้อมูลหรือรายละเอียดจากผู้ฟัง โดยเก็บข้อมูลจากบทสนทนาใน
ละครซีรีย์ที่เผยแพร่ทางยูทูปในเดือนตุลาคม ปีพุทธศักราช 2560 จ านวน 3 เรื่อง ท่ีเป็น
ตัวแทนของการใช้ภาษาในปัจจุบัน ได้แก่ เธอคนเหงากับเขาทั้งเจ็ด รักออกแบบไม่ได้ 
และไดอารี่ตุ๊ดซี่ ละครซีรีย์ดังกล่าวมีเนื้อหาครอบคลุมทั้งเรื่องราวของวัยเรียน ซึ่งเป็น
นักศึกษามหาวิทยาลัยและวัยท างาน และครอบคลุมการใช้ภาษาของทุกเพศ ทั้งเพศชาย 
เพศหญิง และเพศทางเลือก รวมถึงเก็บข้อมูลจากการสังเกตการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวนั 
จากบทสนทนาแบบเป็นกันเอง (casual conversation) ตามนิยามของมาร์ติน โจส์ (Joos 
1961 cited in Amara 2013, 152) ที่กล่าวว่าการสนทนาแบบเป็นกันเอง หมายถึง รูปแบบ 
ของภาษาที่ใช้กับเพื่อนสนิท คนที่รู้จักคุ้นเคยกัน ใช้เมื่อผู้พูดอยู่ในสถานการณ์ที่สบาย ๆ 
ในการใช้ภาษาเช่นนี้ ผู้พูดไม่ต้องระวังตัว ทุกอย่างจะเป็นธรรมชาติหมด ในด้านการออกเสียง 
จะมีการออกเสียงไม่สมบูรณ์ มีการพูดเร็ว มีการละค า ส่วนด้านไวยากรณ์ จะใช้ประโยค
ไม่สมบูรณ์ ในด้านค าศัพท์มีการใช้ค าสแลง เนื่องจากผู้เขียนเช่ือว่าจะท าให้พบลักษณะ
ภาษาที่เป็นธรรมชาติ สะท้อนความเปลี่ยนแปลงของภาษาที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน ซึ่งแตกต่าง 
จากภาษาระดับพิธีการหรือทางการที่มักพบในภาษาเขียน ซึ่งจะมีลักษณะสมบูรณ์ และ
ใช้อย่างระมัดระวัง เพื่อให้ถูกต้องตามหลักเกณฑ์การใช้ภาษา  

จากการเก็บข้อมูล ผู้เขียนพบหน้าที่ในการสื่อสารของค าแสดงการถามทั้งแบบที่พบ
ในงานวิจัยที่ผ่านมาและแบบที่พบเพิ่มเติม ซึ ่งเป็นลักษณะใหม่ของการใช้ค าแสดง  
การถามในภาษาไทยที่น่าสนใจ ตัวอย่างของการใช้ค าแสดงการถามในการท าหน้าที่เพื่อ
แสดงเจตนาอ่ืนนอกเหนือจากการถามมีดังนี้ 
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3.1  เพ่ือแสดงการปฏิเสธ แบ่งออกได้เป็น การใช้ค าแสดงการถามเพื่อปฏิเสธค าพูด
หรือความเห็นของอีกฝ่าย และการใช้ค าแสดงการถามเพื่อปฏิเสธการชักชวนของอีกฝ่าย 

3.1.1 เพ่ือปฏิเสธค าพูดหรือความเห็นของอีกฝ่าย 

ตัวอย่างที่ 1 ในสถานการณ์ที่ ก. ถาม ข. ซึ่งเป็นเพื่อนชายที่สนิทว่าชอบตนหรือเปล่า 
ก.  แกชอบเราป่าวอะ 
ข.  เฮ้ย พัดลม เราเป็นเพื่อนกัน นี่เราท าแกอกหักป่ะเนี่ย 
ก.  อกหักไรอะ เราถามแกว่าแกชอบเรารึเปล่า เราไม่ได้ชอบแก เราเป็นเพื่อนกันไง  

    (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.2 1/4) 

ค าแสดงการถาม ไร คือรูปแปรของ อะไร ซึ่ง ก. ใช้เพื่อแสดงการปฏิเสธว่าตนไม่ได้  
อกหักอย่างท่ี ข. คิด 

ตัวอย่างที่ 2 ในสถานการณ์ที่ ก. กับ ข. ปรึกษากันว่าใครเป็นคนเอาตุ๊กตาหมีมาให้ ข. 
โดย ก.คิดว่าเป็นเพลย์  แต่ ข.ไม่เห็นด้วย 

ก.  เพลย์ วันน้ีแกบอกฉันเองว่ามันชมแกว่าใส่รองเท้าสดี าดูด ี
ข.  แก ไอ้เพลย์มันก็ชมทุกคนปา่ว 
ก.  แต่มันก็ไม่ชมฉันนะ  

  (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.3 1/4) 

ค าแสดงการถาม ป่าว คือรูปแปรของ หรือเปล่า ซึ่ง ข. ใช้เพื่อแสดงการปฏิเสธความเห็น 
ของ ก. 

ตัวอย่างที่ 3 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง ก. เห็นว่าขนมของตนที่วางไว้ในตู้เย็น
หายไป จึงคิดว่า ข. เป็นคนเอาไปกิน แต่ ข. ปฏิเสธ 

ก.  นี่หยิบขนมพี่ไปกินเหรอ ท าไมไม่ขอก่อน 
ข.  กินที่ไหน เปล่า คนอื่นหยิบไปรึเปล่า 
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ค าแสดงการถาม ที่ไหน เป็นการถามเกี่ยวกับสถานท่ี แต่ในที่นี้ใช้เพื่อแสดงการปฏิเสธ 
ค าพูดของ ก. 

ตัวอย่างที่ 4 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง ก. ถาม ข. ว่าวันนี้ตนแต่งตัวสวยไหม 
แต่ ข. เห็นว่าไม่สวย 

ก.  วันน้ีฉันแต่งตัวสวยมั้ยแก  
ข.  สวย ซะเมื่อไหร่ 

ค า เมื่อไหร่ นอกจากจะมีความหมายแสดงการถามเวลา ยังมีการใช้เพื่อแสดงการปฏิเสธ 
ซึ่งค าแสดงการถามนี้เป็นทั้งการปฏิเสธค าพูดของอีกฝ่าย และแสดงความหมายตรงข้าม
สิ่งที่ตนเพิ่งพูดออกไปก่อนหน้า จากตัวอย่าง ข. มีเจตนาสื่อความหมายว่า ไม่สวย จะ
สังเกตได้ว่าการใช้ค าแสดงการถาม เมื่อไหร่ ในลักษณะนี้ใช้เพื่อหยอกล้อกับคนที่คุ้นเคย
สนิทสนมกัน 

3.1.2 เพ่ือปฏิเสธการชักชวนของอีกฝ่าย 

ตัวอย่างที่ 5 ในสถานการณ์ที่ ก.ชวน ข.กินไอศกรีมแท่งเดียวกัน แต่ ข. ไม่ต้องการกนิ 
จึงแสดงการปฏิเสธ 

ก. พี่พัดลม กินไอตมิผมมั้ยพี่ ไอติมผมอร่อยนะ 
ข. มันกินด้วยกันได้ที่ไหนล่ะ  

    (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.3 2/4) 
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3.2  เพ่ือแสดงอารมณ์ ความรู้สึกของผู้พูด จากข้อมูลพบว่าเป็นการใช้ค าแสดงการถาม 
เพื่อแสดงความรู้สึกไม่พอใจ และเพื่อแสดงความรู้สึกประหลาดใจ 

3.2.1  เพ่ือแสดงความรู้สึกไม่พอใจ 

ตัวอย่างที่ 6 ในสถานการณ์ที่ ก. ก าลังติดเทปเพื่อท าเส้นแบ่งเขตระหว่าง  2 ชมรม 
แล้วพูดกับ ข. ซึ่งอยู่อีกชมรมหนึ่งว่า 

ก.  ไม่ต้องมายุ่งกันเนอะ 
ข.  ต้องขนาดนี้เลยเหรอจ๊ะ 
ก.  จ๊ะอะไร 
ข.  (ไม่มีค าตอบ)  

    (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 2/4) 

จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม อะไร เพื่อแสดงความไม่พอใจที่ ข. ใช้ค าลงท้าย 
จ๊ะ เพื่อแสดงความสนิทสนมกับตน  

ตัวอย่างที่ 7 ในสถานการณ์ที่ ก. เล่าเรื่องที่ตนไปพบแพทย์ให้ ข. ฟัง แต่เมื่อ ข. แสดง
อาการเป็นห่วง ก.กลับพูดให้เป็นเรื่องตลก 

ก.  เมื่อวานลิฟต์ออยเพิ่งไปหาหมอมา พอหมอพูด ลิฟต์ออยถึงกับยืนไม่อยู่เลยอะพัดลม 
ข.  ท าไมอะ เป็นหนักเลยเหรอ 
ก.  หมอบอกว่าเชิญนั่งเลยครับ 
ข.  เมื่อไหร่จะเลิกเล่นมุกจากเน็ตเนีย่  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 1/4) 

จากตัวอย่าง ข. ใช้ค าแสดงการถาม เมื่อไหร่ เพื่อแสดงความไม่พอใจที่ ก. เล่นมุกตลก 
แทนที่จะพูดให้จริงจัง นอกจากนี้ การใช้ค าแสดงการถาม เมื่อไหร่ ของ ข. ยังแสดง
สภาวะเกิดก่อน (presupposition) ว่า ก. เคยเล่นมุกแบบนี้มาแล้ว 
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3.2.2  เพ่ือแสดงความรู้สึกประหลาดใจ 

ตัวอย่างที่ 8 ในสถานการณ์ที่ ก. ถาม ข. ว่าในบรรดาผู้ชายทั้งเจ็ดคน ข.ชอบใคร แต่ 
ข. ตอบว่าไม่ชอบใครเลย 

ก.  ผู้ชายเจ็ดคนนี้แกชอบใคร 
ข.  ไม่มีอะ 
ก.  อะไร ผู้ชายตั้งเจ็ดคนเลยนะ แกไม่ชอบใครเลยเหรอ  
ข.  (ส่ายหน้า)  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 3/4) 

จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม อะไร เพื่อแสดงความประหลาดใจที่ ข. ไม่ชอบ
ใครเลยสักคน 

ตัวอย่างที่ 9 ในสถานการณ์ที่ ข. ติดช่ือหน้าตู้ล็อกเกอร์ให้ทุกคนในชมรม ท้ังที่เพิ่ง
รู้จักกันไม่นาน  

ก.  พี่จ าช่ือทุกคนได้ไงอะคะ 
ข.  จ าได้ดิ  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 3/4) 

จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม ไง ซึ ่งเป็นรูปแปรของ อย่างไร เพื่อแสดง 
ความประหลาดใจ ที่ ก. จ าช่ือของทุกคนได้ ไม่ได้มีเจตนาเพื่อให้ ข. อธิบายว่ามีวิธีการ
หรือเคล็ดลับในการจ าชื่อทุกคนได้แต่อย่างใด 

3.3  เพ่ือให้ผู้ฟังปฏิบัติตามความต้องการของผู้พูด 

โดยปกติแล้ว รูปประโยคที่มีเจตนาให้ผู้ฟังปฏิบัติตามความต้องการของผู้พูดคือ  
รูปประโยคค าสั่ง แต่ผู้พูดอาจใช้ค าแสดงการถามเพื่อแสดงเจตนานี้ได้เช่นกัน โดยการใช้
ค าแสดงการถามเพื่อแสดงเจตนาให้ผู้ฟังปฏิบัติตามความต้องการของผู้พูดนี้เป็นการให้
ทางเลือกแก่ผู้ฟัง เปิดโอกาสให้ผู้ฟังได้มีโอกาสตัดสินใจว่าจะปฏิบัติตามความต้องการของ
ผู้พูดหรือไม่ จัดเป็นการใช้ภาษาสุภาพอย่างหนึ่ง 
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ตัวอย่างที่ 10 ในสถานการณ์ที่ ก. เอ่ยชวน ข. ไปเข้าชมรมหนึ่ง พร้อมให้ข้อมูลเพื่อ
จะชักจูงให้ ข. เห็นด้วย โดยกล่าวว่า “ไปอยู่ชมรมถ่ายภาพมั้ย เราจะได้มีภาพสวย ๆ ไว้
ท าโปรไฟล์พิกเจอร์อะไรเง้ีย”  

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 1/4) 
จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม มั้ย เพื่อเป็นรูปแปรของ ไหม เพื่อแสดงเจตนา

ชักชวนให้ ข. เข้าชมรมถ่ายภาพ 
ตัวอย่างที่ 11 ในสถานการณ์ที่ ข. ก าลังติดเทปเพื่อท าเส้นแบ่งเขตระหว่างสองชมรม 

ก. จึงเสนอตัวช่วยเหลือ 
ก.  ท าไร  
ข.  ก็ต่างคนต่างอยู่ไง 
ก.  ให้เราช่วยดีกว่ามั้ย  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 2/4) 
จากตัวอย่าง ก. ใช่ค าแสดงการถาม มั้ย เพื่อแสดงเจตนาให้ ข. ยินยอมให้ตนช่วยเหลือ

ตามที่เสนอ 

3.4  เพ่ือเป็นการบอกกล่าว 

นอกจากเจตนาข้างต้นที่กล่าวมาแล้ว พบว่าผู้พูดอาจใช้ค าแสดงการถามในการแสดง
เจตนาเพื่อบอกกล่าวเรื่องต่าง ๆ ให้ผู้ฟังได้รับทราบได้อีกด้วย ซึ่งส่วนมากใช้ก่อนเข้าสู่
เนื้อหาท่ีต้องการบอกกล่าวให้ผู้ฟังทราบ และมักพบว่ามีการใช้ร่วมกับกริยา ‘รู้’ 

ตัวอย่างที่ 12 ในสถานการณ์ที่ ข. มาชวน ก. ไปอยู่ชมรมเดียวกัน ก.จึงบอกว่าหากไม่
ชวน ตนจะเปิดชมรมเอง 

ก. นี่รู้มั้ย ถ้าพัดลมไม่มาชวนลิฟต์ออยนะ ลิฟต์ออยจะไปเปิดชมรมโยโย่ละนะ 
ข. นี่เก่งขนาดนั้นเลยเหรอ  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 1/4) 
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ตัวอย่างที่ 13 ในสถานการณ์ที่ ก. เล่าให้ ข. ฟังว่าตนไม่ชอบกินข้าวคนเดียว  โดย
กล่าวว่า “นี่พ่ีกินข้าวคนเดียวไม่ได้เลยรู้ปะ กินคนเดียวแล้วรู้สึกว่ามันไม่ค่อยอร่อย”  

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.3 3/4) 

ลักษณะการใช้ค าแสดงการถามเพื่อแสดงเจตนาบอกกล่าวนี้ วัชรพล บุพมิตร 
(Watcharapon 1996, 145) จัดว่าเป็นดัชนีปริจเฉท1 ชนิดหนึ่ง เรียกว่า ดัชนีปริจเฉท
แสดงบทบาทของผู้พูด ที่ผู้พูดก าลังจะด าเนินบทบาทเป็นผู้เสนอความ โดยที่คาดเดาว่าผู้ฟัง 
ยังไม่รู้เรื่องดังกล่าว เพราะไม่เช่นนั้นแล้ว คงไม่จ าเป็นต้องเล่า 

3.5 เพ่ือแสดงการต าหนิ  

ต าหนิ หมายถึง ติว่าบกพร่อง (Royal Institute 2013, 498) ค าแสดงการถามอาจใช้
เพื่อแสดงเจตนาต าหนิผู้ฟังได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างที่ 14 ในสถานการณ์ที่ ข. เปิดเพลงฟังในห้องที่ใช้ร่วมกันสองชมรม ก. ซึ่ง
เป็นสมาชิกของอีกชมรมหนึ่งก าลังนั่งท างานอยู่ จึงเดินข้ามมาฝั่งชมรมของ ข. แล้วปิด
วิทยุพร้อมกับกล่าวกับ ข. ว่า “หูตึงรึเปล่า เปิดเพลงซะดังเลย”   

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep. 1 3/4) 

จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม รึเปล่า ซึ่งเป็นรูปแปรของ หรือเปล่า เพื่อต าหนิ 
ข. ที่เปิดเพลงเสียงดัง  

                                                 
1  ดัชนีปริจเฉท หมายถึง หน่วยภาษาที่ปรากฏหน้าหรือหลังหน่วยถ้อย (unit of talk) โดยไม่ได้เป็น
องค์ประกอบทางวากยสัมพันธ์ของหน่วยถอ้ยที่ปรากฏร่วม ท าหน้าที่ในการเชื่อมโยงถ้อยค ากับบริบททีม่ี
การใช้ถ้อยค านั้น ท าให้ปริจเฉท (discourse) มีความเป็นเอกภาพและท าให้ผู้ร่วมสนทนาสามารถ
ตีความถ้อยค าได้ (Schffrin 1987 cited in Watcharapon 1996, 7) 
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ตัวอย่างที่ 15 ในสถานการณ์ที่ ข. เดินเข้ามาในห้องชมรมของ ก. เพื่อสมัครเป็น
สมาชิกชมรม แต่ ก. ไม่อยากให้มีสมาชิกในชมรมเพิ่ม ค. จึงพูดให้ ข. เข้าใจว่าหากไม่มี
สมาชิก ชมรมอาจต้องปิดตัว 

ก.  น้องมาท าอะไรห้องชมรมพี่ 
ข.  คือ ผมมาสมัครชมรมครับ 
ก.  ปี 1 ไม่ต้องมีชมรมไม่ใช่เหรอ  
ข.  ผมอยากฝึกงานครับ (ตอบพร้อมกับหันไปทางอีกชมรมหนึ่งซึ่งอยู่ในห้องเดียวกัน 

และก้าวเดินออกไป) 
ค.  แกไปไล่น้องเค้าท าไม ถ้าชมรมนั้นมีคนมากกว่า ชมรมเราอาจอยู่ไม่ถึงปีก็ได้นะ 
ข.  หยุด ง้ันน้องมาอยู่ชมรมพี่  

     (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 2/4) 

จากตัวอย่างข้างต้น ค. ใช้ค าแสดงการถาม ท าไม เพื่อกล่าวต าหนิ ก. ท่ีไปแสดงท่าที
ไม่ต้อนรับ ข. เข้าชมรม 

ตัวอย่างที่ 16 ในสถานการณ์ที่ ก. โดนรุ่นพ่ีแกล้งจับแมลงสาบมาใส่ ทั้งที่รู้ว่าตนกลัว 
จึงพูดว่า “ใครใช้ให้พ่ีท าแบบนี้กับผมเนี่ย”  

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.5 2/4) 

ตัวอย่างที่ 17 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง หัวหน้าพูดกับเจ้าหน้าที่ที่ท างาน
ผิดพลาด เนื่องจากส่งเอกสารไปยังหน่วยงานช้ากว่าก าหนดว่า “นี่เธอไม่รู้หรือยังไงว่า
เอกสารนี้ต้องส่งออกทุก ๆ วันท่ี 15 ท างานท่ีนี่มาก็นานแล้วนะ” 

จากตัวอย่างข้างต้น ก. ใช้ค าแสดงการถาม ยังไง (รูปแปรของ อย่างไร) เพื่อกล่าวต าหนิ 
เจ้าหน้าท่ีที่ท างานผิดพลาด 
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3.6  เพ่ือทักทาย 

พบการใช้ค าแสดงการถามเพื่อช่วยเสริมสร้างความประทับใจและกระชับความสัมพันธ์ 
อันดีระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

ตัวอย่างที่ 18 ในสถานการณ์ที่ ก. เดินผ่านมาเจอ ข. ซึ่งน่ังหน้านิ่ง ๆ ไม่ยิ้มแย้ม ก.จึง
กล่าวขึ้นว่า 

ก.  ไง พัดลม เป็นไรเปล่า หน้าบึ้งเชียว 
ข.  เปล่านี่คะ  

   (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 3/4) 

ค าแสดงการถาม ไง เป็นรูปแปรของ อย่างไร  สังเกตได้ว่า ข. ตอบแค่ค าถามที่สอง 
‘เป็นไรเปล่า’ เพราะรู้ว่าค าถามแรกเป็นการทักทาย ไม่ได้ต้องการค าตอบแต่อย่างใด 

3.7  เพ่ือชม 

ตัวอย่างที่ 19 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง ที่ ก. ซึ่งมีศักดิ์เป็นพี่ ไม่ได้เจอ ข. นาน 
และรู้มาว่า ข. สอบเข้าเรียนคณะแพทยศาสตร์ได้ เมื่อเจอกัน จึงพูดกับ ข. ว่า “ได้ยินว่า
เรียนหมอเหรอ เก่งจริง ๆ เลย” 

จากตัวอย่าง ก. ไม่ได้ใช้ค าแสดงการถาม  เหรอ เพื่อให้ ข. ตอบรับหรือปฏิเสธ 
เนื่องจากรู้ข้อมูลมาแล้วอย่างแน่ชัด แต่ใช้เพื่อแสดงเจตนาช่ืนชมในความเก่งของ ข. 

ตัวอย่างที่ 20 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง ที่ ก. ซึ่งมีศักดิ์เป็นป้า ไม่ได้เจอ ข. อีก
เลยตั้งแต่ ข. แต่งงาน จนมาพบกันอีกครั้งตอน ข. มีลูกสาวโตเป็นสาวสวยแล้ว จึงพูดกับ 
ข. ว่า “เราไม่ได้เจอกันนานเลยนะ นี่ลูกสาวเหรอ ท าไมลูกสวยอย่างน้ี ได้แม่มาสินะ” 

จากตัวอย่าง ก. ไม่ได้ใช้ค าแสดงการถาม  เหรอ เพื่อให้ ข. ตอบรับหรือปฏิเสธ
เช่นเดียวกับตัวอย่างที่ 19 นอกจากนี้ ใช้ค าแสดงการถาม ท าไม เพื่อกล่าวชมว่าลูกสาว
ของ ข. สวย โดยไม่ได้ต้องการถามถึงสาเหตุของความสวยของลูกสาวของ ข. แต่อย่างใด 
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3.8  เพ่ือโต้แย้ง 

ตัวอย่างที่ 21 ในสถานการณ์ที่ ก. เห็นว่า ข. หน้าบึ้งมาก จึงบอกว่าหน้าของ ก. บึ้ง
เหมือนตูด ข. จึงแย้งว่าหน้าตนไม่ได้เป็นเช่นนั้น  

ก.  หน้าพัดลมเหมือนตูดเลย  
ข.  ตูดอะไรสวยขนาดนี้ลิฟต์ออย  

     (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 3/4) 
ตัวอย่างที่ 22 ในสถานการณ์ที่ ก. พูดถึงเพื่อนชายที่ปฏิเสธว่าไม่ได้คิดอะไรกับตน ทั้งที่ 

การกระท าที่ท ากับตนพิเศษกว่าคนที่เป็นเพื่อนกันว่า “มาให้ความหวังแล้วก็บอกว่าเป็น
เพื่อน เพื่อนที่ไหนเค้านอนซบไหล่กัน”  

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.3 1/4) 

จากตัวอย่างที่ 21 และ 22 มีการใช้ค าแสดงการถาม อะไร และ ที่ไหน เพื่อแสดง
เจตนาโต้แย้งความคิดและค าพูดของอีกฝ่าย 

3.9  เพ่ือประชดประชัน 

ตัวอย่างที่ 23 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริงที่ ก. พยายามงอนง้อเพื่อนที่ก าลัง
โกรธ แต่ไม่ว่าจะขอโทษอย่างไร เพื่อนก็ไม่หายโกรธเสียที ก. จึงพูดกับเพื่อนว่า “จะต้อง
ให้ฉันกราบเลยมั้ย แกถึงจะหายโกรธ” 

ตัวอย่างที่ 24 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริงที่รุ่นน้องคนหนึ่งมาถึงที่ซ้อมเชียร์  
ช้ากว่าเวลานัด ท าให้ทุกคนต้องรอ รุ่นพี่จึงพูดกับน้องที่มาสายว่า “ท าไมน้องไม่มา 
ตอนเลิกแล้วเลยคะ”  

จากตัวอย่างที่ 23 และ 24 มีการใช้ค าแสดงการถาม มั้ย (รูปแปรของ ไหม) และ 
ท าไม เพื่อแสดงเจตนาประชดประชันผู้ฟัง 
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3.10 เพ่ือเร่ง 

ตัวอย่างที่ 25 จากสถานการณ์การใช้ภาษาจริงที่ ก. รอเพื่อนหลังเลิกเรียนเพื่อจะไป
ซื้อของกัน แต่เพื่อนยังคุยกันไม่เลิก และไม่มีทีท่าจะเก็บของ ก. จึงพูดกับเพื่อนว่า “จะไปกัน
ได้หรือยัง” เพื่อแสดงเจตนาเร่งให้เพื่อนเลิกคุยและออกเดินทางไปซื้อของตามที่นัดกันไว้ 

จะเห็นได้ว่าการใช้ค าแสดงการถามเพื่อแสดงเจตนาต่าง ๆ สามารถปรากฏได้ใน
ประโยคค าถามทั้ง 3 แบบที่ปราณี กุลละวณิชย์ (2523) ได้แบ่งรูปประโยคค าถามใน
ภาษาไทยไว้ กล่าวคือพบทั้งในประโยคค าถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ ซึ่งประกอบขึ้นจาก
ประโยคบอกเล่าหรือประโยคปฏิเสธ ตามด้วยค าว่า หรือ หรือเปล่า และ ไหม ประโยค
ค าถามแบบให้ตอบเนื้อความ ซึ่งประกอบขึ้นจากประโยคที่ตามด้วยค าว่า ใคร อะไร ท่ีไหน 
อย่างไร และ ท าไม และ ประโยคค าถามแบบให้เลือกตอบท่ีมีค าว่า หรือ 

จากตัวอย่างข้างต้น ก. ใช้ค าแสดงการถาม มั้ย ซึ่งเป็นรูปแปรของ ไหม เพื่อเสนอตัว
ช่วยเหลือ ข. และต้องการให้ ข. อนุญาตให้ตนช่วย 

4. หน้าที่ของค าแสดงการถามในปัจจุบันที่พบเพิ่มเติม 

ผู้เขียนสังเกตว่าค าแสดงการถามในปัจจุบันมีลักษณะการใช้เพื่อท าหน้าท่ีแสดงเจตนา
อื่นเพิ่มขึ้นจากท่ีเคยมีผู้ท าวิจัยไว้ โดยพบการใช้เพื่อท าหน้าท่ีแสดงเจตนาต่าง ๆ ดังนี้ 

4.1  เพ่ือตรวจสอบว่าผู้ฟังติดตามฟังผู้พูดอยู ่

ตัวอย่างที่ 26 ในสถานการณ์ที่ ค. เล่าให้ ก. ฟังว่าท่ีมาช้าเพราะมีปัญหากับแท็กซี่ 
ก. นี่วิ่งมาเหรอ 
ข. เออสิ ประมาณมินิมาราธอนได้มั้งท่ีเดินกันมา 
ก. ท าไมอะ 
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ข. ถามอีคิมสิ ตัวดี 
ค. งัดกับแท็กซี่มาน่ะสิ นั่งแท็กซี่มาด้วยกันใช่มะ มันนะ...(มีผู้ชายเดินผ่าน ค. เลยหันไป

สนใจผู้ชาย)  
     (ไดอารีตุ่๊ดซี่ Ep.5 2/4) 

ในที่นี้ ใช่มะ (รูปแปรของ ใช่ไหม) ไม่ได้แสดงความหมายเกี่ยวกับการถามที่ผู้พูด
ทราบเรื่องราวมาก่อน และผู้พูดค่อนข้างแน่ใจว่าที่ตนทราบมานั้นถูกต้อง แต่เพียงแค่
ต้องการให้ผู้ฟังยืนยันตามความหมายของค าแสดงการถาม ใช่ไหม แต่จากตัวอย่างที่ 26 
การใช้ ใช่มะ เป็นการตรวจสอบว่าผู้ฟังติดตามฟังผู้พูดอยู่ ลักษณะการใช้เช่นนี้จัดเป็น
ดัชนีปริจเฉท ซึ่งตามผลการศึกษาของวัชรพล บุพนิมิตร (Watcharapon 1996, 124) 
พบว่าเป็นดัชนีปริจเฉทที่ท าหน้าที่แสดงวัจนกรรมย้ าความสนใจของผู้ฟัง ทั้งนี้ วัชรพลได้
ตั้งข้อสังเกตว่าดัชนีปริจเฉท ใช่มั้ย น่าจะมีที่มาจากค าแสดงค าถามทดสอบ ใช่ไหม โดย
เทียบกับผลการศึกษาของจิตราภรณ์ เกียรติไพบูลย์ (Chitraporn 1982) ที่กล่าวว่า ใช่ไหม 
แสดงความหมายว่าผู้พูดมีข้อมูลในเรื่องที่ถามและค าตอบมากพอ แต่ถามเพียงเพื่อให้ได้
ค าตอบจากผู้ฟังมายืนยันค าตอบท่ีตนคาดไว้ว่าถูกต้องหรือไม่ ด้วยเหตุนี้ ในบางครั้ง ผู้พูด
จึงไม่ต้องรอค าตอบจากผู้ฟัง ซึ่งลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับการแสดงหน้าที่ของดัชนี
ปริจเฉท ใช่มั้ย ที่ไม่ได้แสดงเจตนาถามให้ตอบ แต่แสดงว่าผู้พูดต้องการรักษาระดับ
ความสนใจของผู้ฟังและให้ติดตามฟังเรื่องที่ตนจะพูด จึงกล่าวได้ว่า ดัชนีปริจเฉทนี้มีท่ีมา
จากค าแสดงค าถามทดสอบ ใช่ไหม 

อย่างไรก็ดี ผู้เขียนพบข้อมูลการใช้ค าแสดงการถาม ใช่ปะ ในการแสดงเจตนา
ตรวจสอบว่าผู้ฟังก าลังติดตามฟังผู้พูดอยู่เช่นกัน ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 27 ในสถานการณ์ที่แม่เล่าให้ลูกสาวฟังว่าจีบกันกับพ่ออย่างไร 
“แม่ได้รับเทปพ่อทางตู้จดหมายนะ ตอนแรกแม่ก็กลัวนะ ใครจะไปรู้ เกิดเป็นโรคจิต

ใช่ปะ แต่พอฟังเรื่อย ๆ ฟังม้วนต่อ ๆ ไป ต่อ ๆ ไป ไม่รู้ท าไม แม่หลงรักเสียงพ่อเฉยเลย”  
(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.2 4/4) 

ผู้เขียนเห็นว่าค าแสดงการถาม ใช่ปะ ในลักษณะนี้เป็นดัชนีปริจเฉทแสดงวัจนกรรมย้ า
ความสนใจของผู้ฟัง เหมือนกับ ใช่มั้ย (ใช่มะ) และดัชนีปริจเฉทนี้น่าจะมีที่มาจากค าแสดง 
การถาม ใช่หรือเปล่า ในลักษณะเดียวกับดัชนีปริจเฉท ใช่มั้ย ที่มีท่ีมาจากค าแสดงค าถาม 
ใช่ไหม เนื่องจากผู้พูดมีข้อมูลในเรื่องที่ถามและค าตอบมากพอ แต่ถามเพียงเพื่อให้ได้
ค าตอบจากผู้ฟังมายืนยันค าตอบท่ีตนคาดไว้ว่าถูกต้องหรือไม่ ด้วยเหตุนี้ ในบางครั้งผู้พูด
จึงไม่ต้องรอค าตอบจากผู้ฟัง 

4.2  เพ่ือล้อหรือแซวผู้ฟัง 

ตัวอย่างที่ 28 ในสถานการณ์ที่ ก. ซึ่งเป็นแม่เห็นลูกเดินกลับบ้านมากับเพื่อนผู้ชาย 
จึงกล่าวกับลูกว่า “ยังไง ยังไง ไม่เห็นนานแล้วนะคนนี้ ไม่เห็นกลับบ้านด้วยกันนานเลย”  

(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 4/4) 

จากตัวอย่าง ยังไง (รูปแปรของ อย่างไร) ใช้เพื่อเจตนาแซวหรือล้อผู้ฟัง มักใช้กับ
เหตุการณ์ที่ผิดไปจากปกติ เช่นตัวอย่างที่ปกติลูกกลับบ้านคนเดียว แต่วันนี้มีเพื่อนผู้ชาย
คนท่ีเคยกลับด้วยกันนานแล้วมาส่ง ผู้เขียนเห็นว่าค าแสดงการถาม ยังไง ในลักษณะนี้เปน็
ดัชนีปริจเฉทเช่นกัน เนื่องจากผู้พูดไม่ได้มีเจตนาให้ผู้ฟังตอบ สังเกตจากที่มีข้อความมา
ต่อท้ายค าแสดงการถามนี้ทันที นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาที่ค าแสดงการถาม ยังไง ผู้ฟังก็
จะไม่สามารถตอบค าถามได้ว่าผู้พูดหมายถึงอะไร เนื่องจากไม่มีข้อความที่น ามาก่อนหรือ
ตามมาหลังจากค านี้ การจะเข้าใจความหมายจะต้องมีการเช่ือมโยงกับบริบท จึงจะท าให้
เกิดความหมายขึ้น ซึ่งเป็นลักษณะของดัชนีปริจเฉทตามแนวคิดของชิฟฟริน (Schiffrin 
1987) 
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4.3  เพ่ือแสดงความหมายว่า มาก 

จากข้อมูลพบค าแสดงการถาม ไหน ปรากฏร่วมกับกริยาแสดงการเคลื่อนท่ี ‘ไป’ ใน
การแสดงความหมายว่า มาก 

ตัวอย่างต่อไปนี้มาจากสถานการณ์การใช้ภาษาจริง  

ตัวอย่างที่ 29 “โอ้โห จะสูงไปไหนเนี่ย ไม่ได้เจอแป๊บเดียวตัวสูงขึ้นมากเลย” 

ตัวอย่างที่ 30 “เรียนได้ 4.00 นี่จะเก่งไปไหนเนี่ย” 

ตัวอย่างที่ 31 “เสื้อตัวเล็กขนาดนี้ยังใส่ได้อีก จะผอมไปไหนเนี่ย” 

จากตัวอย่างข้างต้น ค าแสดงการถาม (ไป) ไหน ไม่ได้มีความหมายเพื่อขอข้อมูล
เกี่ยวกับสถานท่ี แต่เป็นการแสดงนัยว่ามาก ในที่น้ี หมายถึง สูงมาก เก่งมาก ผอมมาก 

4.4  เพ่ือแสดงความคิดเห็น 

ตัวอย่างที่ 32 ในสถานการณ์ที่ ก. แสดงความเห็นที่มีต่อคนท่ีตนคิดว่ามาชอบ ข. 
ก.  ฉันว่ามันดูอ้อน ๆ แกยังไงก็ไม่รู้อะ หรือว่ามันชอบแกป่าว 
ข.  ถ้าแกคิดง้ีนะ มันคงชอบแม่ฉันเหมือนกันอะ น้องเค้าหวานกับแม่ฉันมากกว่าฉันอีก 
ก.  เด็กมันเป็นงานป่าว มันก็เข้าทางแม่อะไรเง้ีย  

     (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.4 1/4) 

จากตัวอย่าง ก. ใช้ค าแสดงการถาม ป่าว (รูปแปรของ หรือเปล่า) เพื่อแสดงความคิดเห็น 
ของตน 
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4.5  เพ่ือแสดงความไม่สนใจค าพูดของอีกฝ่าย 

ตัวอย่างที่ 33 จากสถานการณ์จริงที่ ก. ซึ่งเป็นพ่ี เตือน ข. ว่าอายุถึงวัยท่ีควรคิดเรื่อง
การมีครอบครัวแล้ว 

ก.  อายุสามสิบกว่าแล้ว ท าไมไม่คิดจะแต่งงานเหมือนคนอ่ืนเค้าบ้าง 
ข.  แล้วไงอะ ไม่ได้ขอให้ใครมาเลี้ยงนะ ทุกวันนี้ก็หาเงินใช้เอง 

จากตัวอย่าง ข. ใช้ค าแสดงการถาม ไง (รูปแปรของ อย่างไร) โดยใช้ร่วมกับค าว่า 
‘แล้ว’ เพื่อแสดงความไม่สนใจค าแนะน าของ ก. 

5. ข้อสังเกตการใช้ค าแสดงการถาม ปะ และ มะ (ม้ัย) 

จากที่ได้ทบทวนต าราและงานวิจัยเกี่ยวกับการใช้ค าแสดงการถาม จะเห็นได้ว่าค าแสดง 
การถามในภาษาไทยนั้นมีการใช้ที่แตกต่างกัน และโดยทั่วไปมักไม่สามารถใช้แทนกันได้
ดังท่ีได้กล่าวไว้ข้างต้น แม้ว่าจะมีหน้าท่ีหลักเหมือนกัน คือ เพื่อแสดงความสงสัยของผู้พูด 
และต้องการทราบข้อมูล อย่างไรก็ดี จากการสังเกตการใช้ค าแสดงการถามในชีวิต 
ประจ าวัน ผู้เขียนพบว่าค าแสดงการถาม ปะ (รูปแปรของ หรือเปล่า) สามารถแทนด้วย 
มะ หรือ มั้ย (รูปแปรของ ไหม) ได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างที่ 34 “แล้วสรุปท าไมถึงชอบฟังเพลง 90 อะ บอกหน่อยไดป้ะ”   
(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 2/4) 

เมื่อแทนค าแสดงการถามในตัวอย่างข้างต้น ด้วยค า มะ ความหมายยังคงเหมือนเดิม 
หรือหากในการถามมีการใช้ค าแสดงการถาม มะ ก็สามารถใช้ ปะ แทนได้เช่นกัน ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างที่ 35 “หน้าตาน้องเนี่ย ชอบฟังเพลง 90 ใช่มะ เกิดปีอะไรอะ”  
(เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 2/4) 
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เมื่อแทนค าแสดงการถามในตัวอย่างข้างต้น ด้วยค า ปะ ก็ยังคงมีความหมายเหมือนเดิม  

ตัวอย่างที่ 36 จากสถานการณ์จริงที่เจ้าหน้าที่ 2 คนเอ่ยถามอาจารย์ว่า “อาจารย์
ผอมลงมั้ย” และ “อาจารย์ผอมลงปะ” ซึ่ง 2 ประโยคนี้มีความหมายเหมือนกัน 

ผู้เขียนเห็นว่าการที่ค าแสดงการถาม ป่ะ และ มะ สามารถใช้แทนกันได้ เนื่องมาจาก
ค าแสดงการถามสองค านี้มีสภาวะเกิดก่อน ซึ่งเป็นลักษณะทางอรรถศาสตร์เหมือนกัน 
คือผู้พูดไม่ได้ทราบเรื่องราวมาก่อน1 ไม่มีข้อมูลในเรื่องเกี่ยวกับค าตอบมากพอ ผู้พูดจึง
ถามเพราะต้องการค าตอบและไม่ได้คาดว่าค าตอบจะเป็นตอบรับหรือตอบปฏิเสธ 
(Chitraporn 1982; Nawawan 2015) 

อย่างไรก็ดี ผู้เขียนพบตัวอย่างข้อมูลภาษาที่ค าว่า ปะ กับ มะ ไม่สามารถแทนกันได้
ทุกครั้ง เช่น 

ตัวอย่างที่ 37 ในสถานการณ์ที่ ก. เดินเข้ามาที่ชมรม แล้วถาม ข. ว่าชมรมนี้คือชมรม
นิยมเพลง 90 ใช่หรือไม่  

ก.  ชมรมนิยมเพลง 90 ปะครับ 
ข.  ครับ  

  (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 1/4) 

ในตัวอย่างข้างต้น ไม่สามารถแทน ปะ ด้วย มะ ได้ เนื่องจากประโยคจะฟังดูแปลก 

จากการเก็บข้อมูล ผู้เขียนยังพบตัวอย่างที่น่าสนใจที่ท าให้เห็นว่าค าแสดงการถาม ปะ 
ในปัจจุบันมีการน ามาใช้แทน มะ โดยที่ไม่ค านึงถึงความหมายประจ ารูปของค าตามที่ได้
ทบทวนความหมายของค าแสดงการถามทั้งสองไว้ในตอนต้นของบทความ ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี ้

                                                 
1  ค าแสดงการถาม ปะ (รูปแปรของ หรือเปล่า) ใช้ได้ทั้งกรณีที่ผู้พูดได้ทราบเรื่องราวมาก่อนบ้างแล้ว
และกรณีที่ผู้พูดไม่ทราบเร่ืองราวมาก่อน 
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ตัวอย่างที่ 38 ในสถานการณ์ที่ ก. ขับรถไปส่ง ข. แล้วรถติดมาก ก. จึงชวน ข. ทาน
ข้าวก่อน 

ก.  เออ นี่พัดลม เดี๋ยวเราแวะกินข้าวกันหน่อยปะ  
ข.  ไม่เป็นไรค่ะพี่ หนูไม่หิว  

     (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.3 3/4) 

หรือตัวอย่างที่ 39 ในสถานการณ์ที่ ก. ต้องการขอ ข. เป็นแฟน จึงพูดกับ ข. ว่า “พี่
โคตรชอบชมพู่เลยอะ เป็นแฟนกับพี่ปะ”  

(รักออกแบบไม่ได้ Ep.8 3/5) 

จากตัวอย่างที่ 38 และ 39 ก. มีเจตนาชักชวนและขอร้อง ข. ซึ่งหากดูตามความหมาย
ประจ ารูปแล้ว ควรใช้ค าแสดงการถาม มะ (ไหม) มากกว่าค าว่า ปะ (หรือเปล่า) เนื่องจาก
ค าว่า ไหม แสดงว่าผู้พูดไม่แน่ใจว่าผู้ฟังจะตอบอย่างไร และแสดงความคาดหวังของผู้พูด 
จึงสามารถแสดงเจตนาชักชวนและขอร้องได้ ต่างกับ หรือเปล่า ที่ผู้พูดมีข้อเท็จจริงที่รู้มา
ก่อน การใช้ ปะ จึงไม่น่าจะปรากฏในประโยคที่แสดงเจตนาชักชวนเช่นนี้ แต่ผู้เขียนก็พบ
ลักษณะการใช้ดังกล่าวในการใช้ภาษาในปัจจุบัน 

ผู้เขียนสังเกตว่าค าแสดงการถาม ปะ และ มะ นอกจากจะท าหน้าที่แสดงการถาม และ 
แสดงเจตนาต่าง ๆ ดังท่ีกล่าวมาแล้ว ยังพบว่าในปัจจุบันมีการใช้เป็นดัชนีปริจเฉทอีกด้วย  

นอกจากจะพบการถามด้วยการใช้ค า ปะ เพื่อต้องการค าตอบแล้ว ยังพบว่าค าแสดง
การถาม ปะ สามารถใช้เป็นดัชนีปริจเฉทแสดงการบอกกล่าวและยืนยันอีกด้วย ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างที่ 40 ในสถานการณ์ที่ ก. ปฏิเสธว่าไม่ได้คิดอะไรกับ ข. เกินเพื่อน 
ก.  ฟังนะ เราไม่เคยบอกว่าเราชอบเธอเลยซักครั้ง 
ข.  แล้วที่คุยไลน์กันทุกวัน มันคืออะไร 
ก.  ก็เธอทักมาเราก็ตอบสิ 
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ข.  จริง ๆ ถ้าไม่รู้สึกอะไร ก็ไม่จ าเป็นต้องตอบก็ได้ปะ (สาดน้ าใส่ ก.) 
ก.  อ้าว  

     (เธอคนเหงากับเขาท้ังเจ็ด Ep.1 4/4) 

ตัวอย่างที่ 41 ในสถานการณ์ที่ ข. เดินไปที่เสาที่ ก. ยืนอยู่ เพื่อต้องการซื้อบริการ แต่ 
ก. คิดว่า ข. มาขายบริการเหมือนกับตน จึงบอกให้ไปยืนที่เสาอื่น 

ก.  ไปเสาอื่น เสานี้จองแล้ว 
ข.  ไม่ได้มาขาย มาซื้อปะ 
ก.  อ้าวเหรอ ไม่รู้อะ โทษที  

   (ไดอารี่ ตุด๊ซี่ Ep.3 2/4) 

ค าว่า ปะ ในตัวอย่างที่ 40 ข. ไม่มีเจตนาถามเพื่อให้ ก. ตอบ แต่ต้องการบอกให้ ก. รู้ 
โดยผู้เขียนเห็นว่าค าว่า ปะ ในตัวอย่างท าหน้าที่เหมือนค าลงท้าย นะ ส่วนตัวอย่างที่ 41 
ค าแสดงการถาม ปะ ท าหน้าที่เหมือนค าลงท้าย น่ะ ซึ่ง นะ กับ น่ะ จัดเป็นค าบอกมาลา 
ตามแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (Nawawan 2015, 116) ค าบอกมาลาเป็นประเภทหนึ่ง 
ของค าเสริม โดยค าบอกมาลาจะช่วยเน้นเจตนาของผู้พูดว่าถาม สั่ง ขู่ ขอร้อง ฯลฯ และ
ยังท าให้ค าพูดน่าฟัง ไม่ห้วนสั้นเกินไป  มักไม่ค่อยใช้เมื่อสื่อสารด้วยการเขียน แต่ใช้บ่อย
เมื่อสื่อสารด้วยการพูด นววรรณได้ก าหนดค าบอกมาลาออกเป็นพวก ๆ เช่น พวก ละ 
พวก นะ พวก ซิ โดยพวก นะ ประกอบด้วยค า นะ น่ะ นา น้า 

ในตัวอย่างที่ 40 ค าว่า ปะ ท าหน้าที่เหมือน นะ แสดงเจตนาบอกให้ทราบ ซึ่งวัชรพล 
บุพนิมิตร (Watcharapon 1996, 188) จัดให้ นะ ในการแสดงเจตนานี้ เป็นดัชนีปริจเฉท
แสดงสถานะของเนื้อหาที่ผู้ฟังยังไม่เคยรู้มาก่อน ผู้พูดคาดว่าถ้อยค าที่ตนกล่าวนั้นเสนอ
ข้อมูลใหม่ส าหรับผู้ฟัง  
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ค าว่า ปะ ในตัวอย่างท่ี 41 ท าหน้าที่เหมือน น่ะ ที่ใช้เพื่อบอกเล่าและแสดงความเห็น
ขัดแย้งกับความคิดหรือความเช่ือของผู้ฟัง ซึ่งวัชรพล บุพนิมิตร (Watcharapon 1996, 
191) จัดให้ น่ะ เป็นดัชนีปริจเฉทแสดงสถานะเนื้อหาที่ผู้พูดคาดว่าเมื่อตนพูดไปแล้วผู้ฟัง
จะสามารถท าความเข้าใจเรื่องดังกล่าวได้  

จากลักษณะการใช้ ปะ ในตัวอย่างข้างต้น ท าให้ผู้เขียนเห็นว่าค าแสดงการถาม ปะ 
ในปัจจุบันมีการขยายหน้าที่จากเดิมไปยังหน้าที่ของดัชนีปริจเฉท ที่ความหมาย เดิม
เกี่ยวกับการแสดงการถามและสภาวะเกิดก่อน (presupposition) ซึ่งเป็นลักษณะทาง
อรรถลักษณ์ของค านี้ อันได้แก่ สภาวะเกิดก่อน ที่ว่าผู้พูดมีข้อเท็จจริงที่รู้มาก่อน และยัง
แสดงว่าผู้พูดต้องการเปิดโอกาสให้ผู้ฟังให้ข้อเท็จจริงเพื่อตรวจสอบสิ่งที่ผู้พูดรับรู้มา 
รวมถึงเพื่อแสดงให้เห็นว่าผู้พูดมีความเป็นกลางและยังไม่ได้เชื่อในสิ่งที่ได้รับรู้มานั้น  
สูญหายไปหมด เหลือเพียงลักษณะทางอรรถศาสตร์ที่แสดงความเหนือกว่าของผู้พูด
เท่านั้น การใช้ ปะ ที่เป็นดัชนีปริจเฉทนี้ ผู้พูดไม่ได้ต้องการแสดงสภาวะเกิดก่อนว่าตนมี
ข้อเท็จจริงที่รู้มาก่อนและไม่ได้ต้องการแสดงความเป็นกลางด้วยการเปิดโอกาสให้ผู้ฟังให้
ข้อเท็จจริงเพื่อตรวจสอบสิ่งที่ตนรับรู้มา แต่ต้องการยืนยันสิ่งที่พูด เป็นการให้ข้อมูล ซึ่ง
แสดงความเหนือกว่าของผู้พูด ในแง่ที่มีข้อมูลที่ถูกต้องมากกว่าผู้ฟัง ในสิ่งท่ีผู้ฟังไม่รู้ 

เมื่อพิจารณาค าว่า มะ ผู้เขียนพบลักษณะการใช้เช่นเดียวกับ ปะ ที่นอกจากจะใช้เป็น
ค าแสดงการถามแล้ว ยังพบว่ามีหน้าท่ีแสดงการบอกกล่าวหรือยืนยันได้อีกด้วย เช่น 

ตัวอย่างที่ 42 ในสถานการณ์ที่ ก. ชมผู้ชายที่ขโมยสร้อย ข. ไปว่าหล่อ 
ก.  หล่ออะ 
ข.  หล่อแต่สันดานโจรก็ไม่ไหวมะ  

     (ไดอารี่ ตุด๊ซี่ Ep.3 2/4) 
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ตัวอย่างที่ 43 ในสถานการณ์ที่ ก. ถาม ข. ว่ามีอะไรกับแฟนหรือยัง 
ก.  นี่ยิ้มกันยังอะ 
ข.  ยังมะ นั่นเด็กมอปลายป่ะ 
ก.  ตอแหล  

     (ไดอารี่ ตุด๊ซี่ Ep.7 1/4) 

ค าว่า มะ ที่ปรากฏในตัวอย่างที่ 42 และ 43 ท าหน้าที่เหมือน นะ แสดงเจตนาบอก
ให้ทราบ เมื่อพิจารณาจากความหมายของค าแสดงการถาม ไหม ของ นววรรณ พันธุเมธา 
(Nawawan 2015) และ ปราณี กุลละวณิชย์ (Pranee 1980) จะเห็นได้ว่าแตกต่างไป
อย่างสิ้นเชิง เนื่องจากค าว่า มะ ในการใช้ปัจจุบันไม่มีความหมายของการแสดงค าถาม 
หรือการแสดงสภาวะเกิดก่อนว่าผู้พูดไม่มีข้อเท็จจริง รวมทั้งไม่มีนัยความไม่แน่ใจของ 
ผู ้พูดแฝงอยู่อีกต่อไป แต่เป็นการใช้เป็นดัชนีปริจเฉทแสดงสถานะของเนื้อหาเพื่อแจ้ง
ข้อเท็จจริงให้ผู้ฟังได้รับทราบ 

นอกจากนี้ เมื่อผู้เขียนได้น าตัวอย่างการใช้ ปะ และ มะ ที่ท าหน้าที่เป็นดัชนีปริจเฉท
ไปถามเจ้าของภาษาไทยที่อยู่ในวัยรุ่น ได้พบข้อมูลที่น่าสนใจว่า ปะ และ มะ ที่ท าหน้าที่
เป็นดัชนีปริจเฉทสามารถใช้แทนกันได้ โดยที่ความหมายยังคงเดิม 

6. บทสรุป 

จากข้อมูลการใช้ค าถามแสดงการถามในปัจจุบัน พบว่าค าถามแสดงการถามแสดง
เจตนาต่าง ๆ เพิ่มขึ้นจากที่พบในงานวิจัยที่ผ่านมา ลักษณะดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นถึง
พลวัตของภาษาที่ไม่อยู่นิ่ง การใช้ค าแสดงการถามเพื่อแสดงเจตนาอื่นนอกเหนือจากการถาม 
หรือเรียกว่าวัจนกรรมอ้อมนั้นสัมพันธ์กับเรื่องของความสุภาพ (politeness) ในแนวคิด
วัจนปฏิบัติศาสตร์ งานวิจัยที่ผ่านมาเกี่ยวกับการใช้ประโยคค าถามในวัจนกรรมอ้อมได้
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กล่าวไว้อย่างสอดคล้องกันว่าการใช้วัจนกรรมอ้อมเป็นไปเพื่อแสดงความสุภาพต่อผู้ฟัง 
เนื่องจากเมื่อมีการใช้ประโยคค าถาม เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้ฟังได้ตัดสินใจด้วยตนเองว่า
จะเลือกปฏิบัติหรือไม่ปฏิบัติตามความต้องการของผู้พูดในเรื่องต่าง ๆ เช่น ช่วยหยิบ
ปากกาให้หน่อยได้มั้ย นอกจากนี้ยังเป็นการรักษาหน้าของผู้พูดเองด้วย เช่น แล้วไง เพื่อ
แสดงความไม่สนใจ หรือ จะท าไม เพื่อแสดงการท้าทายของผู้พูด ซึ่งผู้พูดอาจจะถูก
คุกคามหน้ามาจากอีกฝ่ายก่อน จึงจ าเป็นต้องรักษาหน้าของตน 

ข้อสังเกตของผู้เขียนที่พบว่าค าแสดงการถาม ปะ (หรือเปล่า) กับ มะ (ไหม) สามารถ
ใช้แทนกันได้ และยังท าหน้าที่เป็นดัชนีปริจเฉทได้ด้วย รวมถึงการพบค าว่า ยังไง และ ไง 
(อย่างไร) ที่มีการใช้เดี่ยว ๆ เพื่อแสดงการล้อหรือแซวผู้ฟัง และแสดงความไม่สนใจใน
ค าพูดของผู้ฟัง ท าให้ผู้เขียนมีความเห็นว่า ค าว่า ปะ มะ ยังไง และ ไง ผ่านกระบวนการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ (grammaticalization) ซึ่งหมายถึงขั้นตอนที่ค าที่ไม่ได้เป็นค าไวยากรณ์
อยู่แต่เดิมเปลี่ยนแปลงกลายเป็นค าไวยากรณ์ หรือหากค านั้นเป็นค าไวยากรณ์อยู่แล้ว ก็
เปลี่ยนมาแสดงหน้าท่ีทางไวยากรณ์มากกว่าเดิม (Kingkarn 2016, 14) จัดเป็นการขยาย
ขอบเขตทางไวยากรณ์ของค า ในที่นี้ค าแสดงการถามซึ่งเป็นค าไวยากรณ์ (grammatical 
words) ที่มีความหมายแสดงการถามและมีลักษณะอรรถศาสตร์ต่าง ๆ เกิดการเปลี่ยนแปลง 
โดยเพิ่มหน้าที่ทางไวยากรณ์ขึ้นโดยมาท าหน้าที่เป็นดัชนีปริจเฉทด้วย เช่นเดียวกับที่สิรลิักษณ์ 
หุ่นศรีงาม (Siriluck 2001) พบว่าค าว่า ท าไม ซึ่งเป็นค าแสดงการถามได้กลายมาเป็น
ดัชนีปริจเฉทแสดงการท้าทายและดชันีปริจเฉทแสดงการร าพัน ซึ่งสื่อความหมายดังกลา่ว
ได้ด้วยค าว่า ท าไม เพียงค าเดียว ไม่ใช่การปรากฏอยู่ท้ายข้อความเพื่อแสดงหน้าท่ีถามอีก
ต่อไป จึงควรมีการศึกษากระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าแสดงการถามต่าง ๆ 
เพื่อให้เห็นถึงภาพรวมของค าแสดงการถามที่เปลี่ยนหน้าที่ไปกลายเป็นดัชนีปริจเฉทใน
ภาษาไทย นอกจากน้ี ยังน่าสนใจที่จะศึกษาดัชนีปริจเฉท ปะ และ มะ ที่ใช้แทนกันได้ ว่า
สามารถใช้แทนกันได้ในทุกบริบทหรือไม่ หรือมีข้อจ ากัดในการใช้เพื่อแสดงความหมาย
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ต่าง ๆ อย่างไร ซึ่งจะมีประโยชน์ในการสร้างองค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ และมีประโยชน์
กับการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศท่ีสนใจ 

ข้อสังเกตประการสุดท้ายที่ผู้เขียนพบจากข้อมูลคือ ค าแสดงการถามมีรูปแปรทาง
เสียงจ านวนมากเมื่อใช้ในภาษาพูด เช่น หรือเปล่า มีรูปแปร เป็น รึเปล่า อะเปล่า เปล่า 
ป่าว ปะ ค าแสดงการถาม ไหม มีรูปแปร มั้ย มะ แมะ ค าแสดงการถาม ใช่หรือเปล่า มีรูปแปร 
ช่ะ ค าแสดงการถาม อย่างไร มีรูปแปร ยังไง ไง งะ (ออกเสียงยาวกว่า งะ แต่สั้นกว่า งา)  
ค าแสดงการถาม อะไร มีรูปแปร ไร ระ (ออกเสียงยาวกว่า ระ แต่สั้นกว่า รา) ค าแสดง
การถาม หรือ มีรูปแปร เหรอ หรอ หรา ค าแสดงการถาม ท าไม มีรูปแปร ไม มะ (ออกเสียง 
ยาวกว่า มะ แต่สั้นกว่า มา) และค าแสดงการถาม หรือยัง มีรูปแปร ยัง ซึ่งรูปแปรต่าง ๆ 
เหล่านี้เกิดจากกระบวนการสร้างค า เช่น การตัดค า และกระบวนการทางเสียงที่หลากหลาย 
เช่น การกลมกลืนเสียง การตัดเสียง การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์ ซึ่งเป็นลักษณะของภาษา
พูดที่มักมีความไม่สมบูรณ์ ผู้ใช้ภาษาที่เป็นเจ้าของภาษามักไม่มีความล าบากในการท า
ความเข้าใจรูปแปรเหล่านี้ แต่ผู้ที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองควรได้รับการอธิบาย
เพื่อให้เข้าใจว่าค าแสดงการถามไม่ได้มีเพียงรูปเดียว แต่ยังมีรูปแปรทางเสียงต่าง ๆ ที่  
ท าหน้าที่สื่อความหมายเดียวกัน 
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